
EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT - MARBLE ARMS 3/32 SHANK, 6-48
THREAD, IVORY

Thread-In Sight

A beautiful sight for most ribs. Shoulders on sight make for easy installation.

Attributes

Name: MARBLE ARMS 3/32 SHANK, 6-48 THREAD, IVORY
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 708310632
Mfr. No.: 064812
Make: Universal Shotguns
Sight Color: Ivory
Style: Standard Bradley Style Beads
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373005141

Item details

Made in USA
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 648 THREAD, IVORY Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT von MARBLE ARMS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation
deines Visier zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu
verstehen, wie du es sicher und effektiv bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du das Visier installierst oder anpasst.
Bewahre die Schrotflinte und das Visier an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und deren
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen:

Versuche nicht, das Visier zu installieren, wenn du dir über das Verfahren unsicher bist.
Verwende geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen, um Beschädigungen am Visier oder an der
Feuerwaffe zu vermeiden.

Benutzervorkehrungen:

Stelle immer sicher, dass das Visier vor dem Schießen sicher befestigt ist.
Ändere das Visier oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren gedacht. Beaufsichtige jüngere Benutzer immer.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Bestimme den richtigen Standort auf der Rib für die Installation.
Verwende die geeigneten Werkzeuge, um eine sichere Passform für das Visier zu schaffen.
Richte das Visier mit der Rib aus und stelle sicher, dass es eben ist, bevor du es befestigst.
Ziehe das Visier gemäß den Herstellerspezifikationen (356 oder 648 Gewinde) fest.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Visier, indem du auf ein Ziel zielst.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, um eine genaue Zielerfassung zu gewährleisten.
Überprüfe das Visier vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass es sicher und richtig ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im normalen Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung und
Langlebigkeit deines EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT gewährleisten. Stelle immer die Sicherheit an erste Stelle
und halte dich an die geltenden Gesetze, wenn du Feuerwaffen und deren Zubehör verwendest. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 648 THREAD, IVORY Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT by MARBLE ARMS. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your shotgun sight. Please read this
document carefully before use to understand how to operate the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or adjusting the sight.
Store the shotgun and sight in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Do not attempt to install the sight if you are unsure of the procedure.
Use appropriate tools and equipment to avoid damaging the sight or firearm.

Usage Precautions:
Always ensure that the sight is securely fastened before firing.
Do not modify the sight or firearm in any way that could compromise safety.

Age Restrictions:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Always supervise younger
users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure the shotgun is unloaded.
Identify the correct location on the rib for installation.
Use the appropriate tools to create a secure fit for the sight.
Align the sight with the rib and ensure it is level before securing it in place.
Tighten the sight according to the manufacturer's specifications (356 or 648 thread).

Usage:
After installation, verify the alignment of the sight by aiming at a target.
Make adjustments as necessary to ensure accurate sighting.
Always check the sight before shooting to confirm it is secure and properly aligned.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT, please consult the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your EXPERT
TYPE SHOTGUN SIGHT. Always prioritize safety and adhere to local laws when using firearms and their
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
MIRA DE ESCOPETA TIPO EXPERT MARBLE ARMS
3/32 SHANK, 648 THREAD, IVORY

Introducción
Gracias por elegir la MIRA DE ESCOPETA TIPO EXPERT de MARBLE ARMS. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad importantes y pautas para garantizar el uso y la instalación seguros de tu mira de escopeta. Por favor,
lee este documento con atención antes de usarlo para comprender cómo operar el producto de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Guarda la escopeta y la mira en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios
para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

No intentes instalar la mira si no estás seguro del procedimiento.
Utiliza herramientas y equipos apropiados para evitar dañar la mira o la escopeta.

Precauciones de Uso:

Siempre asegúrate de que la mira esté fijada de manera segura antes de disparar.
No modifiques la mira o la escopeta de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.

Restricciones de Edad:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años. Siempre supervisa
a los usuarios más jóvenes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Identifica la ubicación correcta en el rib para la instalación.
Utiliza las herramientas apropiadas para crear un ajuste seguro para la mira.
Alinea la mira con el rib y asegúrate de que esté nivelada antes de fijarla en su lugar.
Aprieta la mira de acuerdo con las especificaciones del fabricante (rosca 356 o 648).

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación de la mira apuntando a un objetivo.
Realiza ajustes según sea necesario para garantizar una puntería precisa.
Siempre revisa la mira antes de disparar para confirmar que esté segura y correctamente alineada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de desechos para métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MIRA DE ESCOPETA TIPO EXPERT, consulta el sitio web
del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar el uso seguro y la longevidad de tu MIRA
DE ESCOPETA TIPO EXPERT. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las leyes locales al usar armas de fuego
y sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE GUIDON EXPERT
TYPE MARBLE ARMS 3/32 SHANK, FILET 648, IVOIRE

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDON EXPERT TYPE de MARBLE ARMS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des directives pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre guidon. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et
efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster le guidon.
Range le fusil et le guidon dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le guidon pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'installation :

Ne tente pas d'installer le guidon si tu n'es pas sûr de la procédure.
Utilise des outils et équipements appropriés pour éviter d'endommager le guidon ou le fusil.

Précautions d'utilisation :

Assuretoi toujours que le guidon est solidement fixé avant de tirer.
Ne modifie pas le guidon ou le fusil de manière à compromettre la sécurité.

Restrictions d'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Supervise toujours
les utilisateurs plus jeunes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que le fusil est déchargé.
Identifie l'emplacement correct sur le rib pour l'installation.
Utilise les outils appropriés pour créer un ajustement sécurisé pour le guidon.
Aligne le guidon avec le rib et assuretoi qu'il est de niveau avant de le fixer en place.
Serre le guidon selon les spécifications du fabricant (filet 356 ou 648).

Utilisation :

Après l'installation, vérifie l'alignement du guidon en visant une cible.
Fais les ajustements nécessaires pour garantir un pointage précis.
Vérifie toujours le guidon avant de tirer pour confirmer qu'il est sécurisé et correctement aligné.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le guidon dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton installation de gestion des déchets locale pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le GUIDON EXPERT TYPE, consulte le site Web du fabricant ou
contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et une longévité de ton
GUIDON EXPERT TYPE. Priorise toujours la sécurité et respecte les lois locales lors de l'utilisation des armes à feu
et de leurs accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



1.  

2.  

GUIDA ALLA SICUREZZA PER IL MIRINO EXPERT
TYPE SHOTGUN MARBLE ARMS 3/32 SHANK, 648
THREAD, IVORY

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO EXPERT TYPE SHOTGUN di MARBLE ARMS. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri del mirino per fucile. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro
ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il mirino.
Conservare il fucile e il mirino in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il mirino per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Non tentare di installare il mirino se non si è certi della procedura.
Utilizzare strumenti e attrezzature appropriati per evitare di danneggiare il mirino o il fucile.

Precauzioni per l'Uso:

Assicurarsi sempre che il mirino sia fissato saldamente prima di sparare.
Non modificare il mirino o il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Supervisionare
sempre gli utenti più giovani.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico.
Identificare il luogo corretto sulla ribalta per l'installazione.
Utilizzare gli strumenti appropriati per creare un fissaggio sicuro per il mirino.
Allineare il mirino con la ribalta e assicurarsi che sia livellato prima di fissarlo in posizione.
Serrare il mirino secondo le specifiche del produttore (filettatura 356 o 648).

Uso:

Dopo l'installazione, verificare l'allineamento del mirino puntando verso un bersaglio.
Apportare le regolazioni necessarie per garantire una mira accurata.
Controllare sempre il mirino prima di sparare per confermare che sia sicuro e correttamente allineato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.
Contattare la propria struttura di gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il MIRINO EXPERT TYPE SHOTGUN, si prega di consultare il
sito web del produttore o contattare il servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e una lunga durata del
MIRINO EXPERT TYPE SHOTGUN. Dare sempre priorità alla sicurezza e rispettare le leggi locali quando si
utilizzano armi da fuoco e i loro accessori. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



1.  

2.  

EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 648 THREAD, IVORY Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika EXPERT TYPE SHOTGUN marki MARBLE ARMS. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, które pomogą zapewnić bezpieczne użytkowanie i
instalację celownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie i skutecznie obsługiwać produkt.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria z ostrożnością.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Przechowuj strzelbę i celownik w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów do
broni.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użycia

Środki ostrożności przy instalacji:

Nie próbuj instalować celownika, jeśli nie jesteś pewien procedury.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub broni.

Środki ostrożności podczas użytkowania:

Zawsze upewnij się, że celownik jest mocno zamocowany przed strzelaniem.
Nie modyfikuj celownika ani broni w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia. Zawsze nadzoruj
młodszych użytkowników.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Zidentyfikuj odpowiednią lokalizację na szynie do instalacji.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby stworzyć pewne dopasowanie dla celownika.
Wyrównaj celownik z szyną i upewnij się, że jest poziomy przed zabezpieczeniem go na miejscu.
Dokładnie dokręć celownik zgodnie z specyfikacjami producenta (gwint 356 lub 648).

Użytkowanie:

Po instalacji zweryfikuj wyrównanie celownika, celując w cel.
Wprowadź niezbędne poprawki, aby zapewnić dokładne celowanie.
Zawsze sprawdzaj celownik przed strzelaniem, aby potwierdzić, że jest on mocno zamocowany i
prawidłowo wyrównany.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika EXPERT TYPE SHOTGUN, skonsultuj się
z witryną producenta lub skontaktuj się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie i
długowieczność swojego celownika EXPERT TYPE SHOTGUN. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i
przestrzegaj lokalnych przepisów podczas korzystania z broni palnej i jej akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te
ważne środki bezpieczeństwa.
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 648 THREAD, IVORY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT tuotteen MARBLE ARMSilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja sääntöjä, jotka varmistavat haulikkotähtäimen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi, kuinka tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita varovasti.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Säilytä haulikko ja tähtäin turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja asevarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusvarotoimet:

Älä yritä asentaa tähtäintä, jos et ole varma menettelystä.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja laitteita välttääksesi tähtäimen tai aseen vahingoittumisen.

Käyttövarotoimet:

Varmista aina, että tähtäin on tiukasti kiinnitetty ennen laukaisua.
Älä muokkaa tähtäintä tai asetta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Valvo aina nuorempia käyttäjiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty.
Määritä oikea sijainti riman asennusta varten.
Käytä asianmukaisia työkaluja varmistaaksesi, että tähtäin istuu tukevasti.
Kohdista tähtäin riman kanssa ja varmista, että se on tasossa ennen sen kiinnittämistä.
Kiristä tähtäin valmistajan ohjeiden mukaisesti (356 tai 648 kierre).

Käyttö:

Asennuksen jälkeen varmista tähtäimen suuntaamalla kohteeseen.
Tee tarvittavat säädöt varmistaaksesi tarkan tähtäyksen.
Tarkista aina tähtäin ennen ampumista varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinnitetty ja oikein
kohdistettu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT tuotteeseen, tutustu
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja sääntöjä voit varmistaa EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT tuotteen
turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja noudata paikallisia lakeja aseiden ja niiden
tarvikkeiden käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 648 THREAD, IVORY
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT från MARBLE ARMS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av ditt sikte. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan användning för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Förvara hagelgeväret och siktet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenstillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Försök inte installera siktet om du är osäker på proceduren.
Använd lämpliga verktyg och utrustning för att undvika skador på siktet eller hagelgeväret.

Användningsåtgärder:

Se alltid till att siktet är ordentligt fastsatt innan du skjuter.
Modifiera inte siktet eller hagelgeväret på något sätt som kan kompromettera säkerheten.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år. Övervaka alltid yngre
användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Identifiera rätt plats på ribban för installation.
Använd lämpliga verktyg för att skapa en säker passform för siktet.
Justera siktet med ribban och se till att det är i nivå innan du säkrar det på plats.
Dra åt siktet enligt tillverkarens specifikationer (356 eller 648 gänga).

Användning:

Efter installation, verifiera siktets justering genom att sikta på ett mål.
Gör justeringar efter behov för att säkerställa korrekt siktning.
Kontrollera alltid siktet före skjutning för att bekräfta att det är säkert och korrekt justerat.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundservice för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för
ditt EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala lagar när du använder skjutvapen och
deras tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  

Návod na bezpečnostní pokyny pro EXPERT TYPE
SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32 SHANK, 648
THREAD, IVORY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT od MARBLE ARMS. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání a instalace vašeho hledí na brokovnici. Před
použitím si prosím pozorně přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak bezpečně a efektivně používat výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo úpravou hledí.
Uložte brokovnici a hledí na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledí na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a jejich příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Nepokoušejte se instalovat hledí, pokud si nejste jisti postupem.
Používejte vhodné nástroje a vybavení, abyste se vyhnuli poškození hledí nebo palné zbraně.

Opatření při používání:

Vždy se ujistěte, že je hledí bezpečně upevněno před výstřelem.
Neměňte hledí ani palnou zbraň žádným způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.

Věkové omezení:

Tento výrobek není určen pro osoby mladší 18 let. Vždy dohlížejte na mladší uživatele.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Identifikujte správné místo na liště pro instalaci.
Použijte vhodné nástroje k vytvoření bezpečného uchycení pro hledí.
Zarovnejte hledí s lištou a ujistěte se, že je v rovině před upevněním na místě.
Utáhněte hledí podle specifikací výrobce (356 nebo 648 závit).

Používání:

Po instalaci ověřte zarovnání hledí mířením na cíl.
Proveďte úpravy podle potřeby, abyste zajistili přesné zaměření.
Před střelbou vždy zkontrolujte hledí, abyste potvrdili, že je bezpečně upevněno a správně zarovnáno.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hledí do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné používání a dlouhou životnost
vašeho EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní zákony při používání
palných zbraní a jejich příslušenství. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


